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Chapter 17

Interlinearized text

The text provided in this chapter was originally provided by a male speaker from
Nkanchi village. It is a narrative text and can be further classified as a folk tale. As
with so many folk tales, it serves a dual purpose of providing entertainment, while
also teaching something. The moral of this story is that you reap whatever you sow,
and comes in the form of parallel conditional clause constructions translated as, “You
do good, then you do for yourself; you do bad, then you do for yourself.”

The moral is overtly stated in the final sentence, where it is also marked with
focus. But it also appears several times throughout the story, as one of the main
characters, a blind beggar, is quoted periodically singing a song consisting of the
moral. In the sentence found at (17.17), the blind beggar is addressed by the parallel
clause constructions. Later, in (17.28), the name is truncated, with just the first
conditional construction used, as well as having the honorific title “Pa” at the front.

Although these parallel clause constructions have characteristic conditional
syntax, their tonal behavior is not entirely consistent with conditional constructions,
as described in 813.2.4. The verb appearing in these clauses is the mid-toned ge ‘do’,
which is realized with a high tone in the protasis (as expected), but also in the apodosis
(which is not necessarily expected). Furthermore, the apodosis introducer ta ‘then’ is
usually realized with a mid tone, rather than the expected high tone. | attribute these
discrepancies to the fact that, in all cases but the final occurrence, these parallel
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conditional constructions are presented either as lyrics of a song or as a name. As
such, it would not be surprising if the clauses are affected by prosodies associated
with those contexts.

A final observation of interest is that in the original version of the text (and
in the original telling), the second-person singular pronouns in the conditional
constructions were given as a rather than w3, except for the final iteration in (17.53).
This pronominal form is rejected by some speakers, although it is still commonly used
in some Nchane speaking locations in certain constructions like a ji “You, eat!’. I
assume this represents an archaic form which still occurs in some grammaticalized
contexts, such as names, which in some cases are derived from clauses, such as
banéwsymés ‘The WORLD hates me”’.

Mr. What-goes-around-comes-around
By Soka Sylverius Dosi

(17.1) ki-nfg: ki-ma g€ jép-i, ki lg-ge mw-¢:
c7-blindman c7-some pP3 walk-PrROG c7 beg-ProG C€18a-thing

‘A certain blind man was walking around and begging.’
What-goes-around.1.1

(17.2) ki-nfg: ki-ng g¢  jep-i e @-la
c7-blind.man c7-prox P3  walk-PROG SET  c5-compound
e @3, ki jep-i ki lg-ge mw-g:
SET  c¢5-compound c¢7 walk-PROG ¢7 beg-PROG  c18a-thing
a-ja a-chi  a-ja a-cht
c6-day c6-all c6-day c6-all

‘This blind man was walking around from compound to compound and
begging, day after day.’ What-goes-around.1.2
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(17.3) IE ki jep-i ki lgg-¢ mw-g:,
SeT ¢7 walk-PROG ¢7 beg-PROG  c18a-thing

ki jep-i ki y&n-¢ @-pke: g, w3 gé
c7 walk-PROG c7 sing-PROG cl-song comP 2SG  d0.COND

bvia-jane, ta w3 gé ye Yy-3 lE,
cl4-good then 2sc do on €9-2SG.POSS  APPL

W3 gé bva-befe, ta w3 gé ye y-3 le
2sG  do.coND cl4-bad then 2sc do on €9-25G.POSS APPL

‘As he was walking around and begging, he was walking around and
singing a song, “You do good you, do for yourself; you do bad, you do
for yourself.”’ What-goes-around.1.3

(17.4) @-kwesé¢  wa-mu  gE bé  ya  wa ge
cl-woman cl-some P3 Pcop on.t CclReL P3

kan-é man-kali @-nte we e
fry-PROG  cba-cassava.puff cl-quarter up  APPL

"There was a woman who was fiving cassava puff in that quarter.’
What-goes-around.1.4

(17.5) @B-kwesé¢  we-g kan-¢ man-kala, ki-f¢:
cl-woman cl-aNAl fry-PROG  c6a-cassava.puff c7-blind.man

ky-¢€: gen-¢ ki lgg-¢ man-kala a

C7-ANAl go-PROG €7 beg-PROG c6a-cassava.puff in

@-kwesé  WE-E g, a-ja a-chi  a-ju a-cht
cl-woman cl-ANAl ApPpL c6-day c6-all c6-day c6-all

‘That woman continued fiying cassava puffs and that blind man was

always coming and begging cassava puffs from her, day after day. * ***
What-goes-around.1.5

114 The tone on the anaphoric demonstrative in the first clause of this sentence is expected to be
mid-low rather than high-mid. Furthermore, the tone on the progressive suffix is expected to be
high rather than low. Low tone on the progressive suffix is only expected when there is a
grammatical high tone clitic preceding it. The translation provided indicates that this clause is
interpreted as having Durative aspect. Therefore, | assume that the high tone on the anaphoric
demonstrative is the realization of the high tone associated with the Durative marker ta.
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(17.6)

(17.7)

(17.8)

(17.9)

Interlinearized text

lg  ki-nfg: ke-g da ki t3-5 @-ja  chi-mi,
SET c7-blind.man c7-ANA1 STIM c7 come-PROG cb-day c5-some
@-kwgsé  wa kan-¢ marn-kala WE-E,

cl-woman clreL fry-pPROG c6a-cassava.puff cl-AnAl

wu  u 5 bé  nsa y-¢&

3sG  cop(N) there with c9.friend €9-3sG.POSS

‘As that blind man was coming one day, that woman who was frying

cassava puff was there (in the neighborhood) with her friend.’
What-goes-around.2.1

nsa y-¢ bi: wu Ig la:,

c9.friend ¢9-3sG.Poss ask 3sG  APPL  Q.COMP

ki-nf¢: ki-ng t3 ki t5-5 yane té le
c7-blind.man c7-PROX HAB €7 come-PROG here also APPL.QP

‘Her fiiend asked her, “(Does) this blind man also come here? "’
What-goes-around.2.2

wu  chfa Ig, , wu B wu pa-a mé
3sG respond comp yes 3sG HAB 3sG (Qive-PROG  1SG.PRO

)

B-9gE, jfichg:  ségé-chi  ségé-cht
cl-trouble true when-all ~ when-all

‘She replied, “Yes. He is always giving me trouble, truly all the time.’
What-goes-around.2.3

wi m3 wu chfa @-ntan Ig, bé bé

3sG RES 3sG respond cl-suggest comp 1pL  Pcop

mé wi  w), ta me m-bé fp-ya wa
1sc.PRO 3sG 3sc then 1sG.PRO 1sG-P1  1sc-kill already
wu  bé @-nld

3sG  with cl-poison

‘She then suggested, “If I were you, I would have killed him with
poison.””’ What-goes-around.3.1



Mr. What-goes-around-comes-around 363
(17.10) fpchg:;, mé ¢ bé pche yi yi  bi-kfane
true 1sc.PrRO cop with c9.medicine c9reL kill c8-rat
‘In fact (or truly), I have medicine that kills rats.” What-goes-around.3.2

(17.11) a-t5 bé vyi, ws gé& a  man-kala
1sc-come with ¢9 2sG putimp in c6a-cassava.puff

ma-né ¢, wd na  wa Ie
c6a-PROX APPL  2SG.HORT give 3SG APPL

‘I will bring it (poison) and you put it in this cassava puff and you
should give [it] to him.’ What-goes-around.3.3

(17.12) ségé wia ge wi i, wu m5> wi  kwé,
when 3sc go 3sG eat 3SG.HORT RES 3sG die

w3 fa-dg a-nge-wu-bs
2sG  rest-compL  c18-trouble-3sG-hand

‘When he goes and eats, he will just die, then you will rest from the
trouble from him.’ What-goes-around.3.4

(17.13) be t¢  fi-de, ba-mi ba-dude fu-de te:
1pL  also rest-compL c2-person c2-many rest-compL  also

a-wu-b3, nje ki-nf¢: ki-ng 1é

c18-3sG-hand reason c7-blind.man c7-PROX COP

ki fag-sé wa ba-mi wese bé  ki-lege

c7 worry-caus already c2-person very  with c7-begging

‘We also (in addition to you) will rest, and many people also will rest

from his hands (from his begging), because this blindman has already
worried people too much with begging.’ What-goes-around.3.5
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(17.14)

(17.15)

(17.16)

Interlinearized text

I bva-chfa d5 bvaya, & wa tdy man-kala

SET  cl4-day SIT cl4-break ser 3sc fry c6a-cassava.puff
ma fwe ma-a, wu j3  jiche chy-g:,

cbareL front c6a-ANAl 3sc take cl0.medicine c10-ANAl

wu  yéfe  man-kala ma-yu

3sG rub  c6a-cassava.puff c6a-ANA2

‘The next morning (lit. as the day broke), as she fried the first cassava

puff, she took that poison (lit. medicine) and she rubbed [it] on that
cassava puff.’ What-goes-around.4.1

wu chase wu Qg
3sG  pack  3sc put

‘She packed (or loaded) [it] and put [it] aside.” What-goes-around.4.2

I pu g€ shege, Kki-nfe: ke-g jen-i
SET cop(N) P3  small c7-blindman c7-ANAl  walk-PROG
ki t3-5, ki na-a @-pke g, w3 gé

C7 Ccome-PROG C7 (give-PROG cl-song CcomMP 2SG d0.COND

bvi-jang, to W3 Qgé Yyé Vy-3 €,

cl4-good then 2s6 do on €9-2SG.POSS  APPL

w3 gé bvi-befe, ta W3 Qgé Yyeé Vy-3 le
2sG do.conD  cl4-bad then 2sG do on €9-2SG.POSS  APPL
‘After a little while...that blindman was walking around, and coming,

and singing a song that “You do good, you do for yourself; you do bad,
you do for yourself.”’ What-goes-around.4.3
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(17.17) 1l wa yen-¢ @-nké:  wua 13-
SET 3sG sing-PROG cl-song 3sG  COmMe-PROG

mbémbé  @-la wu  @-kwgsé  wa kan-é
near c5-compound ¢3AM cl-woman clrReL  fry-PROG
marn-kala WE-E lg, D-kwesé  we-¢ ge

cba-cassava.puff c1-ANA1l AppL cl-woman cl-ANAl  cry.out

Ig, hébg:, ws gé bvia-jone, to  ws gé Vye
COMP INTERJ 2sG do.conD cl4-good then 2sc do on

y-3 lg, w3 gé bva-befe
€9-25G.POSS APPL  2SG do.cOND  cl4-bad

ta ws gé ye Yy-3 g, ws t3 wa

then 2sG do on ¢9-2sG.pOsS APPL 2sG come already.QP
‘As he was singing and coming near to the compound of that woman
who was frying cassava puffs, that woman called out, “Oh! You-do-

good-then-you-do-for-yourself-you-do-bad-then-you-do-for-yourself,
have you already come?”’ What-goes-around.4.4

(17.18) w3 ji wa fy-&:
2sG eat already c19-thing.qQp

“Have you already eaten something? ” What-goes-around.4.5
(17.19) m3 p-pa wo  fy-& wd jilé e

RES 1SG.HORT-give 2sG c19-thing 2sG eat APPL.QP

“Should I give you something to eat?” What-goes-around.4.6
(17.20)  ki-nfg: k&-& le, mba fy-& a ji ge

c7-blind.man c¢7-aNAl1  comp 1sG-still  c19-thing in eat NEG2

>

‘The blindman said “I've eaten nothing.” What-goes-around.4.7



366

(17.21)

(17.22)

(17.23)

Interlinearized text

wi man-kala ma-a ma

3sG take c6a-cassava.puff c6a-ANAl c6aREL

wi bé yéfée wa g&, wiu pa  wua I
3sG Pcop rub  3sc put 3sc give 3sG APPL

‘She took that cassava puff, which she had rubbed [with poison] and
set aside, and gave [it] to him.’ What-goes-around.4.8

wu da, ki la marn-kala ma-ng,
3sG say catch.mp CONCESS c6a-cassava.puff c6a-PROX
W) ji
25G.HORT  eat

‘She said (with irritation), “Take this cassava puff, you should eat
[it]. What-goes-around.4.9

ki-nfg: ke-g ki fi man-kala
c7-blind.man c7-ANAl 7 receive c6a-cassava.puff
ma-a, ki g¢ ba ji g

c6a-ANAl c7 P3  still eat NEG2

n3 ki ge ji wa mw-g: ki fa:
like.that c7 P3 eat already c18a-thing c7 satisfy

‘The blind man took the cassava puff and did not eat it as he had
already eaten something and was satisfied.’ What-goes-around.5.1
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(17.24) ki jd man-kala ma-a, ki g& a-ke, ki ja
c7 take c6a-cassava.puff c6a-ANAl c7 put cl8-bag c7 leave
ki gen-¢, ki na-a D-nke g, ws  gé
€7 Qg0-PROG C7 gQive-PROG cl-song COMP 2sG d0.COND
bvia-jdng ta w3 @gé ye Yy-5 lg, W3 gé
cl4-good then 2s¢ do on €9-2sG.pPOSS APPL 2sG  d0.COND
bvia-befe ta w3 gé ye y-3 le
cl4-bad then 2sG do on €9-2SG.POSS  APPL
‘He took that cassava puffs and put it in his bag and left and was going
and singing his song, “You do good, you do for yourself; you do bad,
you do for yourself.”’ What-goes-around.5.2
(17.25) 1g ki gén-¢ ki fese fée-j3;, ki shi f5 ki
SET ¢7 go0-PROG 7 reach cl6-water c7 sit there comp(K)
faf-¢ shen, ki pu f3, ki nu 5
rest-pROG  c9.liver c7 cop(N) there c¢7 cop(N) there
‘As he was going and reached the water, he sat there to rest, and was
there (for an extended period of time).’ What-goes-around.6.1
(17.26) 1€ dd pu ki-fe ki b3: ba DB-ywa
SET SIT cOP(N) c7-time c7rReL c2.child c2am cl-book
5 b ji  mw-g, b3: ba ge t3
come 3pL eat cl8a-thing c2.child c2rRe P3 come
fwé g bé b3 ba @-kwesé  we-¢
front P3 Pcop c2.child c2am cl-woman cl-ANAL

‘When it was time that school children come to eat something, the
children who came first were the children of the woman.’
What-goes-around.7.1
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(17.27)

(17.28)

(17.29)

(17.30)

Interlinearized text

§ b5 dd b5 t, b5 yénp ws gé bvii-j3ns,
SET 3L SIT 3pL come 3PL see 2sG do.conD cl4-good

ta ws gé ye y-5 le, w3 g@é bva-befe,
then 2sc do on ¢9-25G.Poss APPL 25G do.coND cl4-bad

ta ws gé ye Yy-3 g, wa  shi-i fe-j5
then 2sc do on €9-2sG.POSS APPL 3sG Sit-PROG  cl6-water

‘As they came, they saw You-do-good-then-you-do-for-yourself-you-
do-bad-then-you-do-for-yourself, sitting at the water.’
What-goes-around.7.2

bd  yés¢ I, O-ba:, wd ¢ w3 shi-i w35
3rPL  greet comp cl-pa  2sG COP 2SG Sit-PROG  2SG

faf-¢ shén,  @-ba: ws gé bvi-jang,
rest-PROG  c9.liver cl-pa 2sc do.conD cl4-good

ta ws gé yE Yy-3 le
then 2sc do on €9-25G.POSS APPL

‘They greeted him “Pa, are you sitting and resting, Pa You-do-good-
then-you-do-for-yourself? What-goes-around.7.3

ki-nfg: ke-g bém, n-fuf-é wa shén,
c7-blindman  c7-ANAl agree 1sG-rest-pPROG already  c9.liver

b3: b-ag
c2.child ¢2-1sG.poss

3

‘The blindman agreed, “I am already resting, my children.’
What-goes-around.7.4

@-ba:;, wd gé bvi-jong, tu wd Qgé ye Vy-5

cl-pa  2sG do.conD cl4-good then 2sé¢ do on €9-2sG.POSS
g, ws & be fy-& wh na  be vy

APPL  2sG cop with c¢19-thing 2sG.HORT give 1pL on.it.Qp

““Pa You-do-good-then-you-do-for-yourself, do you have something to
provide us with?”’ What-goes-around.7.5
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(17.31) @-ba we-¢ I mé ¢ bé  mang-kala yang
cl-pa cl-anAl comp 1sG.PRO cop with c6a-cassava.puff here

a ki-k& I, ma n-legé a @-kwes¢ wa-mu e
in c18-bag APPL c6arReL 1sc-beg in cl-woman cl-some APPL

‘That pa [said], “I have some cassava puff here in [my] bag, which |
begged from some woman. "’ What-goes-around.7.6

(17.32) bep 5 bén k5,  bén i,
2PL  come.MP 2PL catch 2PL.HORT eat

bén mu jo 5
2PL.HORT drink c9.water there

““Come and take [the cassava puff], you should eat [it] and drink
water.”’ What-goes-around.7.7

(17.33) b3: ba-a ge bé b5 15, wi pa b3
c2.child c2-anal pP3  Pcop 3pL come 3sG give 3pPL

man-kala ma-a man-tedé, wi pa  Wa-ng,
cba-cassava.puff c6a-ANAl c6a-three 3sG give cl-PrROX

wi pad  wa-né
3sG give cl-PROX

‘Those children came and he gave them those three cassava puffs; he
gave to each one.’ (lit. he gave to this one and he gave to this one)
What-goes-around.7.8

(17.34) It b3: ba-a ji, bd ja b5 kwe:d-¢
SseET c2.child c2-aNnAl eat 3pL leave 3pL be.home-ProOG

‘After those children ate, they left and were returning home.’
What-goes-around.8.1
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(17.35)

(17.36)

(17.37)

(17.38)

Interlinearized text

bd  kwée b5 g& Dbd fése  fe-bo-kfug, ju
3rL  be.home 3pL go 3P  arrive c16-3pL-home  cop(N)

b3: ba D-kwesé  WE-¢ wi bé na
c2.child c2am cl-woman cl-ANAl clrReL Pl give

ki-nf¢: ke-¢ marn-kala ma-a
c7-blind.man c7-ANAl  c6a-cassava.puff c6a-ANAl

‘They went and arrived at their home, being the children of that
woman who gave that blindman those cassava puffs.’
What-goes-around.8.2

I bd dd bd g& bd e, b3 gwe

SET 3L SIT 3pL go 3pL  enter 3pL  fall

I a-shen,  Ig a-shéy  yu-u b3

comp c18-liver comp c18-liver kill-prROG  3PL

‘As the children entered [the house], they felt that (their) stomachs

were killing them.’ (lit. they fell so that [their] liver was Killing them)
What-goes-around.8.3

@-bwe b3 [ wu bi: by Ig
cl-mother 3pL.POSS come 3sG ask 3PL  APPL

la: e la b3 b-ap
COMP.Q COP Q c2.child c¢2-1sG.poss

‘Their mother came and asked them, “What is (the problem), my
children?”’ What-goes-around.9.1

b3: ba-a g, a-shéy
children that comp c18-liver

‘The children [replied], “(Our) stomachs.”’ What-goes-around.9.2
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(17.39)

(17.40)

(17.41)

(17.42)

@-bwe b3
cl-mother  3PL.POSS

ching b3:
leave

wu
3sG go

wu  lége
3sG  run

ge:, wa la
3sG

I b3:
comp c2.child

bed-¢é
Cry-PROG

ba-né
C2-PROX

c2.child

go.goal

371
ba-a Ié 5
Cc2-ANA1  ApPL there

J-ba
cl-pa

wu-b3,
¢1-3PL.POSS
ba I

Cc2 CcomP

a-shény
c18-liver

‘Their mother left those children there and ran to their pa and [said]
that these children are crying, they /are saying] “(Our) stomachs.”’

What-goes-around.9.3

I @-chiji b3 5 chége, wua 13,
comp  cl-father.HORT 3pL.POSS come quickly 3SG.HORT come
wia yény  fy-&: fi & e
3SG.HORT see  c19-thing Cl19.REL COP APPL

‘/They said] that their father should come quickly and see what is

happening.’

wu  td wu  yén fy-g:

3sc come 3sG see cl9-thing
a je yi-mi le

in c9.road c9-some APPL

What-goes-around.9.4

fi-yt nu
c19-ANA2

cop(N)

‘He came and saw that thing was in a bad way.’ (lit. in other or

different path)

hay hay, fi gha wi,
INTER) INTERJ €19 surpass 3sG
ba-a wu @& f&¢ @-mu

C2-ANA1 3sG go at cl-person

What-goes-around.9.5

wu ta: b3:

3sc carry c2.child

wu  jnche lé
clam cl10.medicine  APPL

‘“Hey, hey!” It (their illness) was beyond his ability to give aid, and he

took them to a doctor.’

What-goes-around.9.6
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(17.43)

(17.44)

(17.45)

Interlinearized text

I @-mu-npché We-¢€ gg: wa JmE, wu yépy
SET cl-person-medicine cl-ANAl go 3sc watch 3sG see

I & a-nb wu b3: ba-a ji
comp cop cl-poison CclReL c2.child c2-aNAl eat

‘When the doctor looked, he saw that it was POISON that those
children ate.’ What-goes-around.9.7

a Ol WwE-E U wil g& wa b3: ba-a
in cl-poison that cop(N) ¢l go already c2.child c2-anAl

ye IE wese, wu bi: b3 ba-a 1é la:,
c9.body AprL much 3sc ask c2.child c2-ANA1 APPL  Q.COMP

e 1§ fi bey bé i
cop Q CI9ReL 2pL Pl eat

‘Since the poison had already spread through their bodies too much,
he asked those children, “What is it that you ate?”’
What-goes-around.9.8

b3: ba-a Ig, b5 bé ji pu man-kala
c2.child c2-anal comp 3pL Pcop eat cop(N) c6a-cassava.puff

ma-mu  ma ki-mfe ki-mi bé pa by g
c6a-some c6a.REL c7-blind.man c7-some Pcop give 3PL APPL

ki-mfe ke-g ki %) ki jeme g, W3
c7-blind.man c7-ANA1 Cc7ReL HAB c7 talk COMP  2SG

gé bvi-jane, toa w3 @gé ye& Vy-5 lg, w3
do.conD cl4-good then 2s6 do on €9-2SG.POSS APPL  2SG

gé bvu-befe, to  ws gé ye y-5 le
do.conp  cl4-bad then 2sc  do-PROG on €9-25G.POSS  APPL

"Those children [said] that they had eaten SOME CASSAVA PUFF,
WHICH A CERTAIN BLINDMAN HAD GIVEN THEM, that blindman
who always says that you do good, then you do for yourself; you do
bad, then you for yourself.’ What-goes-around.9.9
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(17.46)

(17.47)

(17.48)

@-ba  we-¢ bé wu dau I wu  bé légé 1o
cl-pa cl-anal Pl 3sc say comp 3sG Pl beg FoC
a  @-kwese  wi-mu g, wa 5

in cl-woman cl-certain APPL ClREL HAB

wi  kan-¢ man-kala

3sG  fry-PROG  c6a-cassava.puff

‘That Pa said that he begged from a certain woman who is always

frying cassava puffs.’ What-goes-around.9.10
lE fi ddo fi  pume n3;, B-kwesé  we-¢

SET ¢19 stim  cl19 cop(N) like.that cl-woman cl-ANAl

mba:  bé  kwe, wu  bed-¢

burst with c9.death 3sG cry-PROG

‘As it was so, that woman started crying and crying.’
What-goes-around.9.11

@-jwg bi: la: lé la fi W)
cl-husband ask comp.Q cor @ CI9REL 2sG

bed-é la
Cry-PROG  Q

‘The husband asked, “Why are you crying?”’  What-goes-around.9.12
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(17.49)

(17.50)

(17.51)

Interlinearized text

@-kwgsé  we-¢ chfa g, b3: ba-ne da g,
cl-woman cl-aANAl reply comp c2.child c2-PROX say COMP

b3 1¢ b3 ji man-kala ma @-kwesé  wa-mu
3pL cop 3PL eat c6a-cassava.puff c6areL cl-woman cl-some
chi t5 wia lé: bé¢ me I bé 03

P2 come CclReL deceive with 1sG.PRO SET 1PL.HORT search

jé yi be yu-ye ki-nf¢: ki-ng ki
c9.path c9reL 1pL Kill-DISTR.COND c7-blind.man c7-PROX C7REL

jep ki leg-¢ mw-¢:, ki-ne  ya
walk.around-PROG €7 beg-PROG cl18a-thing c7-PROX  on.it

‘The woman answered that “These children are saying that they have
eaten cassava puffs, which a certain woman came who deceived me
that we should look for a way to kill this blindman who is going around
begging things, [Kill] this one with it.”’ What-goes-around.9.13

IE  O-kwesé wé-g da nj, mé m3 Qg
SET cl-woman cl-ANAl say like.that 1sc.PrO then go

mé -jd nché yi ba  ya-yi

1sG.pPRO  1sG-take c9.medicine Cc9rReL they Kill-DIST.PROG
bi-kfane ya mg D-g&: a man-kala ma-a 1é
c8-rat on.it 1sG.PRO 1sG-put in cBa-cassava.puff c6a-ANALl APPL

‘As that woman said so, I went and brought medicine that kills rats and
put [it] in that cassava puff.’ What-goes-around.9.14

€& md ma mé bé pa  ki-mfe: ke-g lé,
COP RES C6arReL 1sG.PRO Pl give c7-blind.man c7-ANAl  APPL
ki ge: ki npa b3 ba-ne lé, bs ji,

C7REL go c7 give c2.child c2-PROX APPL 3pL eat

fe a-shén ke a yu-u b5

make c18-liver begin c¢18 Kill-PROG  3PL

‘That is the very cassava puff that | gave to the blind man, who went

and gave [it] to these children for them to eat, that made (their)
stomach to begin hurting them.”’ What-goes-around.9.15
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(17.52)

(17.53)

I fi d fi jnu nj,
SET ¢19 st ¢19 cop(N) like.that

b3: ba-a g8 kwi-y¢  ba-chi
c2.child c2-ANAl1 P3  die-DisTR  c2-all

‘As it was so, all those children died (one after another).’
What-goes-around.10.1

fi-maga  fi-ne dan-i Ig, w3 gé bvi-jang,
cl19-story c19-PROX show-PROG COMP 2sG do.COND  cl4-good
ta wd gé pu Y& y-3 lg, wy  gé

then 2sc do cop(N) on C9-2SG.POSS APPL 2SG  d0.COND
bva-befe, to wd gé jnu ye y-3 le

cl4-bad then 2sc do cop(N) on C9-2SG.POSS  APPL

‘This story is teaching that, if you do good, then you do FOR

YOURSELF; if you do bad, then you do FOR YOURSELF.’
What-goes-around.10.2
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